
Limpie y lubrique regularmente su acicaladora 
para garantizar que la vida útil de su unidad no 
se acabe prematuramente.

■	 Groomer should always be shut off.
■	 No aplique presión u objetos duros en las 

cuchillas..
■	 No utilice limpiadores corrosivos en la 

unidad o cuchillas.
■	 Si la acicaladora no se utiliza de manera 

regular, saque las pilas para evitar posibles 
filtraciones químicas.

Semanalmente

Su acicaladora posee cuchillas de acero inoxid-
able resistentes a la corrosión, que permiten 
que la unidad recortadora pueda limpiarse bajo 
el chorro de agua si se desea. O puede seguir 
limpiándola con el cepillo que se incluye.

Limpieza con agua
1. Retire el accesorio 

recortador o accesorio 
para nariz/ oreja girando 
aproximadamente 1/8 de 
vuelta hacia la izquierda 
(en el sentido contrario a 
las manecillas del reloj) y 
tirando.

2. Enjuague los accesorios 
bajo el chorro de agua. 
NO coloque toda la unidad 
bajo el agua, SÓLO los 
accesorios. Utilice agua tibia. NO utilice agua 
caliente.  El agua caliente puede dañar los 
componentes.

■	 Para secar los accesorios, puede utilizar 
un secador de pelo a temperatura media 

Cómo usar

FELICITACIONES por la compra de su nuevo Kit 
de Cuidado Personal para Viajes. Incluye todos 
los accesorios necesarios para mantener un 
look bien cuidado en barba, bigote, patillas, 
cuello, nariz, orejas y cejas. Como con todos 
los productos Remington, su acicaladora ha 

sido fabricada con el mayor cuidado y atención 
a los detalles, para garantizar años de uso 
confiable. Utilizar su acicaladora es fácil, pero 
tómese unos minutos para familiarizarse con 
las instrucciones.

Antes de utilizar su recortadora de vellos
■	 La barba, bigote o patillas deberán estar 

secos. Evite aplicar lociones antes de utilizar 
su acicaladora.

■	 Procure que el accesorio para el largo 
del vello se encuentre en la configuración 
deseada. Cuando lo utilice por primera vez, 
se sugiere comenzar con la configuración 
más alta (vello más largo) para evitar 
recortar demasiado vello inicialmente.

■	 Peine los vellos hacia afuera para que 
alcancen el largo máximo y estén en la 
misma dirección.

■	 Limpie y lubrique regularmente las cuchillas 
(ver sección de Mantención).

■	 Nunca utilice la acicaladora cuando las 
cuchillas estén dañadas o rotas

Tómese un momento
Sea paciente cuando utilice por primera vez su 
Kit de Cuidado Personal para Viajes Remington®. 
Como con cualquier producto nuevo, toma un 
tiempo familiarizarse, especialmente si está 
utilizando una acicaladora por primera vez o 
está utilizando una marca diferente. Tómese un 
tiempo para conocer su nueva acicaladora, ya 
que estamos confiados en que disfrutará años 
de uso y completa satisfacción.

Colocar las baterías 
La TLG-110 requiere 1 batería tipo "AA".
■	 Asegúrese de que el aparato esté apagado.
■	 Sostenga la acicaladora horizontalmente 

en una mano y suavemente gire la tapa del 
compartimiento de las pilas 1/16 de vuelta 
en el sentido contrario a las manecillas del  
reloj y tire.

■	 Inserte las pilas tal como se indica, 
procurando que los signos (+) y (-) coincidan 
con los signos al interior del compartimiento.

■	 Reemplace la tapa del compartimiento de 
las pilas.

NOTA: la acicaladora no funcionará si las 
baterías no se colocan en forma correcta.
Peine montable para el largo de pelo

Peine ajustable (con cinco posiciones) con-
trola el largo del corte del cabello.
Para montar: coloque el frente de los dientes 
del peine montable a lo largo de las cuchillas de 
la recortadora y empújelo 
hasta que se trabe.

Para remover: levante 
por la lengüeta de la parte 
trasera del peine montable

Recorte de barbas o 
bigotes
Qué usar: recortadora + peine montable
■	 Antes de comenzar, 

peine el vello en la 
dirección de crecimiento 
para que alcancen su 
largo máximo y estén 
todos en la misma 
dirección.

■	 Coloque el accesorio 
para largo del vello 
en el cabezal recortador de la acicaladora 
y determine cuánto vello desea cortar. 
Recuerde, en un principio, mientras se 
familiariza con la acicaladora, siempre es 
mejor seleccionar la configuración de largo 
máximo para no cortar demasiado.

■	 Coloque el interruptor en ON y comience a 
recortar.

■	 Comience a recortar bajo su barbilla y luego 
continúe con la línea del mentón, siga hasta 
la oreja y la parte superior de la línea de la 
barba utilizando un movimiento ascendente. 
Permita que el accesorio para largo del vello 
siga los contornos de su rostro.

■	 Cuando termine, apague la unidad 
colocando el interruptor en OFF.

Guia De Uso Y Cuidado

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
PARA EL CUIDADO DEL PRODUCTO
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Cuando se usa un electrodoméstico, se 
deben tomar precauciones básicas incluidas 
incluyendo las siguientes. Lea todas las 
instrucciones antes de usar este electro-
doméstico.

DANGER
■	 No usar cuando se esté bañando o bajo la 

ducha.
■	 No salpique o coloque agua u otro líquido 

en el aparato.
■	 No coloque o almacene este 

electrodoméstico en donde pueda caer o 
ser arrojado a la tina o al lavamanos

CUIDADO
Para reducir el riesgo de 
quemaduras, fuego, electrocución o 
heridas a personas:
■	 Sólo para uso doméstico.
■	 Este artefacto no está diseñado para ser 

usado por personas con incapacidad 
sensorial o mental (incluido niños) o que 
no tengan experiencia, a menos que se 
les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable de 
su seguridad. 

■	 Niños deben ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con el artefacto. 

■	 Use este electrodoméstico sólo bajo el 
propósito para el cúal se describe en 
este manual. No use aditamentos no 
recomendados por el fabricante.

■	 Nunca tire o inserte ningún objeto dentro 
de las aberturas del aparato.

■	 No lo use al aire libre u opere donde se 
usan aerosoles o se administra oxígeno.

■	 Siempre almacene este aparato junto en un 
lugar seco. No almacene en temperaturas 
que excedan los 60° C.

■	 No use este aparato con la malla o las 
cuchillas dañadas ya que podría herirse la 
cara.

■	 Siempre recuerde encender la recortadora 
antes de introducirla a su nariz u oído, 
evitando el doloroso halado de pelos.

■	 Nunca inserte la recortadora más de 1/4“ 
(6mm) dentro de su nariz u oído. Objetos 
extraños no deberían tener contacto con el 
tímpano.

■	 Deseche las baterías usadas de manera 
correcta. No incinere. Las baterías pueden 
explotar si las exponen a temperaturas 
elevadas. No las envuelva en metal o papel 
aluminio. Envuélvalas en papel de diario 
antes de desecharlas.  

■	 No intente recargar baterías del tipo 
alcalinas, alto rendimiento o regulares en 
cargadores de batería tipo níquel-cadmio.

Listado de piezas y partes
Product Features
 1. Pinzas
 2. Tijeras
 3. Cortauñas
 4. Cortador para detalles
 5. Mango de la acicaladora
 6.  Cortador de pelos para la nariz y los oídos
 7.  Peine ajustable de 5 posiciones

Para recortar el borde del 
bigote
Qué usar: recortadora 
■	 El pelo debería estar seco 

y libre de toda loción en el 
momento en que  
se usa la máquina.

■	 Use un peine pequeño 
para mantener los pelos 
de la barbilla cuando este usando la 
recortadora.

■	 Sostenga la acicaladora con la cuchilla 
dirigida hacia usted.

■	 Recorte los vellos con un movimiento 
de hacia abajo siguiendo la dirección de 
crecimiento del vello o en contra, como 
usted prefiera.

NOTA: Ya que los pelos en esa región no crecen 
hacia la misma dirección, le convendría 
usar movimientos hacia abajo, hacia arriba 
y hacia el costado.

■	 Luego de haber conseguido el largo 
deseado, utilize un movimiento hacia abajo 
para nivelar los vellos del bigote.

NOTE: Utilize un movimiento suave y ligero.  
Mucha presión puede ocasionar que se 
corte más vellos de los deseados.

Para recortar patillas
Qué usar: recortadora + peine montable
■	 Peine las patillas en la dirección de 

crecimiento del vello.
■	 Asegúrese que el peine este colocado en 

el detallador.
■	 Sostenga el detallador de forma vertical 

con el frente hacia su cara.
■	 Recorte las patillas con un 

movimiendo hacia abajo.

Recortando la nuca de su 
cuello

Qué usar: recortadora 
■	 Use un espejo de mano si va a recortar los 

pelos de la nuca Ud. mismo. El espejo sería 
innecesario si otra persona haría el trabajo 
por Ud.

■	 Utilice sus dedos para levantar los vellos 
en la base de su cabeza, donde comienza 
el cuello. Su dedo índice deberá cubrir las 
raíces de los vellos que está levantando 
para evitar la remoción accidental con la 
acicaladora.

■	 Utilizando su otra mano, sostenga la 
acicaladora en forma horizontal a la 
base de su cuello, con la unidad de corte 
hacia arriba y moviendo la acicaladora a 
lo largo del cuello, hasta que la unidad 
toque el dedo que cubre las raíces del 
vello en la base de su cabeza. Repita este 
procedimiento para toda el área del cuello. 
Procure mover la unidad lentamente al 
realizar esta operación y mantener las 
raíces del vello en la base de su cabeza 
fuera de la trayectoria de la acicaladora.

■	 Utilice el espejo manual para inspeccionar 
los resultados de la operación y procure 
que todos los vellos de la nuca hayan sido 
cortados.

Para definir la línea de la barba
Qué usar: recortadora
■	 Sostenga la acicaladora con la cuchilla 

dirigida hacia usted.
■	 Comience con el borde de la línea de 

la barba y con las cuchillas tocando 
ligeramente su piel, utilice movimientos 
hacia el borde de la línea de la barba para 
cortar en los lugares 
deseados en el área del 
rostro y lejos de la barba 
en la zona del cuello.

Recortar y apuntar la 
barbilla
Qué usar: recortadora 
■	 Utilice el peine de la 

unidad u otro peine pequeño para peinar y 
mantener los vellos de la barba en su lugar 
mientras los recorta.

■	 Sostenga la acicaladora con la unidad en 
dirección contraria a usted, muévala a lo 
largo del peine.

FELICITACIONES por la compra de su nuevo Kit de Cuidado 
Personal para Viajes.

Adentro encontrara consejos de uso y cuidado de su detallador 
personal para verse mejor.

 8. Accesorios bolsa
 9. Cepillo de dientes
10. Lima de uñas
11. Aceite lubricante de cuchillas
12. Cepillo de limpieza
13. Peine de bigote
14. Peine
15. Caja de almacenamiento
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La mejor técnica para nariz 
y oidos
Pequeños consejos para 
recortar vellos de diferentes 
partes de la cara.

Para eliminar el vello de 
la nariz:
Qué usar: cabezal para nariz/oreja 
■	 Encienda la recortadora.
■	 Introduzca el mini cabezal dentro de la fosa 

nasal.
■	 Rote la recortadora en movimientos 

circulares alrededor de la abertura de las 
fosas nasales.

■	 Para mejores resultados, 
mueva suavemente 
el detallador adentro 
y afuera de las fosas 
nasales haciendo rotar el 
detallador.

■	 Para un recorte más 
seguro, no introduzca el 
cabezal más de ¼ de 
pulgada dentro de la fosa 
nasal.

Para eliminar el vello del oido:
■	 Accesorio de nariz, oido y cejas debe de 

estar colocado.
■	 Encienda la recortadora.
■	 Introduzca las cuchillas del cabezal para 

nariz/oreja por el canal auditivo externo 
gentilmente. Para un 
recorte seguro, sólo 
introduzca el cabezal ¼ 
de pulgada dentro del 
canal auditivo.

■	 Rote la máquina con 
movimientos circulares 
hacia fuera y adentro 
del canal gentilmente.

Para eliminar vello de las cejas:
Qué usar: cabezal para nariz/oreja 
■	Encienda la recortadora.
■	Suavemente guíe la unidad recortadora 

para quitar los vellos aislados, no deseados 
de la línea de la ceja o los vellos que 
sobresalgan de ésta.

■	Mueva la unidad lenta y cuidadosamente 
para no cortar accidentalmente vellos 
que no desee remover. No se recomienda 
utilizar la acicaladora para definir o recortar 
toda la ceja.

o fría, antes de volver a colocarlos en la 
acicaladora.  
Precaución: La temperatura muy alta dañará 
los accesorios.

Limpieza con cepillo
■	 Limpie a fondo y sople los restos de vellos 

de las cuchillas, fondo de los accesorios y 
área superior del mango.

Mensualmente
Lubrique las cuchillas de los accesorios una vez 

al mes con el aceite que se incluye.
■	 Utilice 1-2 gotas de aceite y extiéndalas 

sobre las cuchillas con la punta de los 
dedos. No utilice demasiado aceite. Retire el 
exceso de las cuchillas o acicalador.

Detección de problemas
La acicaladora no funciona cuando se 

coloca el interruptor en ON:
■	 Verifique que las baterías se han instalado 

correctamente. La acicaladora no operará 
a menos que las baterías hayan sido 
instaladas como corresponde.

■	 Si la energía de las baterías se ha agotado, 
reemplácelas con 1 pila alcalina “AA” (ver 
sección Pilas).

Las cuchillas de la acicaladora no se 
mueven:

■	 La unidad recortadora puede estar sucia y 
tapada. Limpie y lubrique la unidad como se 
indica en la sección Limpieza.

Limpieza, Cuidado y Mantenimiento

Garantía
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TLG-100

Este producto por un periodo de 2 años en todas 
sus partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra.

GARANTIA
Rayovac de México, S.A. de C.V. Garantiza este 
producto por un periodo de 2 años en todas sus 
partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra. 
CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
km 14,5 Carretera Puente de Vigas
C.P. 54940, Col. Lechería, Tultitlán
Estado de México, México
Tel. (52-55) 5831-7070
RFC ROV730726UY0

2. Rayovac de México, S.A. de C.V. se compromete 
a reparar o sustituir el producto, así como las 
piezas o componentes defectuosos del mismo sin 
ningún costo para el consumidor y a reembolsar al 
consumidor los gastos de envío o transportación 
del producto.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAY O VAC de México, S.A. de C.V. se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 

a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por Rayovac 
de México, S.A. de C.V.

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.
Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

Colombia 
POLIZA DE GARANTIA
FELICITACIONES, el artículo que usted acaba de adquirir 
ha sido diseñado y construido con la más avanzada 
tecnología Remington y sometido a un estricto control 
de calidad. Recomendamos leer cuidadosamente el 
manual de uso, en el cual se indica el plazo de vigencia 
de esta garantía antes de usar su nuevo producto. Todo 
uso por fuera del Manual de Uso dejará sin vigencia la 
garantía del producto.
COLOMBIA (REGIÓN ANDINA)
Rayovac – Varta S.A. Colombia
Carrera 17 No 89-40 
Bogota D.C, Colombia
(57-1) 644-4848 
Línea Servicio al Cliente: 018000510012

Para hacer uso de su GARANTIA:
- Deberá presentar esta tarjeta. En caso que ella no 
esté fechada y timbrada al momento de la compra 
deberá ser acompañada de la factura de su compra.

- Antes que nada, fíjese que el enchufe al cual 
conecta el producto esté en buenas condiciones. Si 
se calienta es indicación que hay mal contacto que 
podría causar dificultades y peligro.

- Como condición de la garantía, se debe dar un 
uso adecuado al producto, acorde al manual de uso 
incluido en el empaque.

- Si el producto después de seguir todas las 
instrucciones del manual no funciona correctamente, 
comuníquese a nuestro número de atención al cliente 
# 6231310
Ficha de Garantía
Período de Garantía: _______________________
Producto: _______________________________
Modelo: ________________________________
Número de Serie: _________________________
Lugar de Compra: ________________________
Ciudad: ________________________________
Fecha de Compra: ________________________
No. Factura: _____________________________
Datos del Consumidor _____________________
Nombre: _______________________________
______________________________________
Dirección: ______________________________
______________________________________
Teléfono: _______________________________
Ciudad: ________________________________
Depto. _________________________________

VENEZUELA
GARANTIA
RAYOVAC VENEZUELA, S.A., garantiza este producto 

por un periodo de 2 años en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a 
partir de la fecha de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Rayovac Venezuela S.A. 
RIF. No. J- 07506682-0. 
Av. Michelena, Parcelas 91-92 zona Industrial 
Municipal Norte Valencia, 
Estado Carabobo, Venezuela 
Master (58 241) 897-60-30  
FAX (58 241) 832-33-27
Servicio al Cliente: 0800 (7296822)

2. RAYOVAC VENEZUELA, S.A., se compromete a 
reparar o sustituir el producto, así como las piezas 
o componentes defectuosos del mismo sin ningún 
costo para el consumidor.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAYOVAC VENEZUELA S.A., se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por 
RAYOVAC VENEZUELA, S.A. 

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.
Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________
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ARGENTINA
GARANTIA
Importado en Argentina Por:
Rayovac Argentina S.R.L.
Humboldt 2495   Piso #3 
(C1425FUG) C.A.B.A. Argentina.
C.U.I.T No.  30-70706168-1

Chile 
GARANTIA 

Household Products Chile Comercial Ltda.
Avenida del Parque 4.161 Of 503
Huechuraba
Santiago, Chile
Servicio al cliente: 800171051

(56-2) 5713701

GARANTIA PARA PRODUCTOS REMINGTON 
EN CENTRO AMERICA 

RAYOVAC CENTRO AMERICA Garantiza este producto 
por un periodo de 2 años en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación a partir de la fecha 
de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
la nota de compra o factura correspondiente, junto 
con el producto en nuestras oficinas: 

a. Guatemala 
17 avenida 24-75 zona 11  
C. Comercial Novicentro 2do Nivel. Local #37
Guatemala City, Guatemala
Tel. 1-800-Rayovac / Tel. (502) 2222-7200

b. El Salvador
Blvd. Merliot, Jardines de la Libertad Ciudad Merliot, 
Santa Tecla 
Apartado Postal 2079
El Salvador, C.A.
Tel. (503) 2278-9466

c. Honduras
Distribuidora Rayovac Honduras, S.A.
Boulevard Suyapa 100 metros al Norte de Emisoras 
Unidas frente a Sears 
Apartado Postal 499 
Tegucigalpa, M.D.C. Honduras C.A.
Tel. (504) 231-3542

d. Costa Rica
Rayovac Costa Rica ,S.A. 
San Francisco de Dos Rios  de la Bomba La Pacifica,  
400 Este carretera a Curridabat,  
San Jose Costa Rica  
Apartado Postal 52-2010 Zapote   
Tel. 506 2272 2242 

e. Nicaragua 
Importadora y Distribuidora Ocal, S.A.
Km 17 Carretera a Masaya
Tip Top Industrial, 300 metros al este
Nindirí, Masaya, Nicaragua
Tel. (505) 276-9400

2. RAYOVAC CENTRO AMERICA. se compromete 
sustituir el producto por uno igual o similar, y a 
rembolsar al consumidor los gastos razonables de 
envío o transportación del producto. 

3. RAYOVAC CENTRO AMERICA se compromete a 
cambiar el producto, si la falla es atribuible a defecto 
de fabricación. Durante los 30 días inmediatos 
posteriores a la compra del producto esta garantía se 
hace válida en la misma tienda en la que se adquirió 
el producto, presentando la presente garantía y la 
nota de compra o factura correspondiente. Después 
de ese tiempo deberá contactar a las oficinas de 

Tu nuevo detallador personal



Your New Groomer
CONGRATULATIONS on the purchase of your new Travel Grooming Kit. It contains all the attach-
ments and accessories needed to maintain a well-groomed look on your beard, mustache, side-
burns, neckline, nose, ears, and eyebrows. As with all Remington products, your groomer has been 
manufactured with the utmost care and attention to detail to ensure years of reliable use. Using 
your groomer is easy, but take a few minutes to familiarize yourself with these instructions.

Before Using Your Trimmer
■	 Beard, mustache, or sideburn hairs should 

be dry. Avoid using lotions before using 
your groomer.

■	 Be certain hair length attachment is at 
the desired setting. When first using, you 
may want to begin on the highest setting 
(longest hair) to prevent trimming off too 
much hair initially.

■	 Comb hairs outward so they are at their 
maximum height and facing in the same 
direction.

■	 Clean and lubricate cutter blades regularly 
(see Maintenance section).

■	 Never use groomer with damaged or 
broken cutter units.

Take a Moment

Be patient when first using your Remington® 
Travel Grooming Kit. As with any new product, 
it may take a little while to familiarize yourself 
with it, especially if you are using a groomer 
for the first time or are using a different brand. 
Take the time to acquaint yourself with your 
new groomer, as we are confident you will 
receive years of enjoyable use and complete 
satisfaction.

Changing Your Battery 
Your groomer requires 1 “AA” alkaline battery.

■	 Be sure groomer is shut off.

■	 Hold groomer horizontally in one hand and 
gently twist battery cap 1/16 turn counter-
clockwise and pull off.

■	 Insert battery as shown, making sure the 
(+) and (-) markings on end of battery 
match those on inside of compartment.

■	 Replace battery compartment cap.

NOTE: groomer will not operate if battery is 
inserted incorrectly.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

When using your personal groomer, basic 
precautions should always be observed, 
including the following. Read all instructions 
before using this groomer.

READ ALL 
INSTRUCTIONS 
BEFORE USING.

DANGER
■	 Do not use while bathing or in a shower.

■	 Do not place or store groomer where it can 
fall or be pulled into a tub or sink. 

■	 Do not place or drop into water or other 
liquid.

WARNING
To reduce the risk of burns or injury:
■	 Close supervision is necessary when this 

appliance is used on or near children or 
invalids.

■	 Use the groomer only its intended use 
as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the 
manufacturer.

■	 Never operate this groomer if it is not 
working properly, if it has been dropped 
or damaged, or dropped into water. 
Return the groomer to a service center for 
examination and repair.

■	 Never drop or insert any object into any 
opening.

■	 Do not use outdoors or operate where 
aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

■	 Do not use this groomer with a damaged 
or broken cutting unit, as facial injury may 
occur.

■	 Always store your groomer in a moisture-
free area.

■	 Dispose of used batteries properly. Do 
not incinerate. Batteries may explode 
if overheated. Do not wrap in metal or 
aluminum foil. Wrap in newspaper before 
discarding. It is suggested that you contact 
local town/city officials to determine proper 
battery redemption site(s) in your area.

■	 Do not attempt to recharge alkaline, heavy-
duty or regular batteries in battery charger.

■	 For “Household Use Only.”

Product Features Operating Your Groomer
Product Features
 1. Tweezers
 2. Scissors
 3. Nail Clipper
 4. Detail Trimmer
 5. Trimmer Handle
 6 Nose & Ear Trimmer
 7. Short - 5 Length Comb

Hair Length Attachment
The hair length attachment 
(with 5 settings) controls 
the length of the cut.
To fasten the hair length 
attachment, place the front 
hooks on the hair length 
attachment over the front of the groomer’s 
trimmer head and pivot onto backside of the 
groomer’s trimmer head to lock into place.
To remove, push up on tab on back of hair 
length attachment.

Trimming Beards or 
Mustaches
What to use: wide trimmer 
+ hair length attachment

■	 Before you begin. Comb 
your hair in the direction 
that it grows so that 
the hairs are at their 
maximum height and facing in the same 
direction.

■	 Place the hair length attachment on the 
groomer’s trimmer head and determine 
how much hair you want to cut. 
Remember, until you are familiar with 
using the groomer, it’s always better to 
select a longer hair setting initially in order 
not to trim too much hair.

■	 Turn the groomer’s power switch to ON, 
and begin trimming.

■	 Start trimming under your chin, and 
following your jawbone line, work toward 
your ear and upper beard line using an 
upward motion. Allow the hair length 
attachment to follow to contours of your 
face.

■	 When finished trimming, turn the unit’s 
power switch to OFF.

To Trim Edge of Mustache
What to use: wide trimmer

■	 Remove hair length 
attachment.

■	 Mustache hairs should be 
dry and avoid any waxes 
or lotions before using 
trimmer.

■	 Use the unit’s styling 
comb or a small comb to comb hairs 
straight for trimming.

■	 Hold groomer with trimmer cutting blade 
facing you.

■	 Trim hairs using a downward motion 
following the direction of your hair growth 
or trim against your hair growth, whichever 
is preferred.

NOTE: Since all hairs do not grow in the 
same direction, you may want to try 
different trimming positions (i.e., upwards, 
downwards, or across). Practice is best for 
optimum results.

■	 After achieving desired length, use a 
downward motion to blend mustache 
hairs.

NOTE: Use slow and light pressure. Too much 
pressure may trim off more hair than 
desired.

■	 Turn groomer off.

To Trim Sideburns
What to use: wide trimmer + hair length 
attachment

■	 Comb sideburns following the direction of 
your hair growth.

■	 Be certain hair length attachment is ON.

■	 Hold groomer vertically with front of 
groomer facing you.

■	 Trim sideburns using a downward motion.

■	 Turn groomer OFF.

 8. Accessory Pouch
 9. Toothbrush
10. Nail File
11. Oil Bottle
12. Cleaning Brush
13. Mustache Comb
14. Hair Comb
15. Storage Case
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Trimming the Nape of Your 
Neck
What to use: wide trimmer

■	 You will need a hand 
mirror for this operation if 
performing it alone. The 
mirror is not necessary if 
trimming is performed by a second person.

■	 Use your fingers to lift the hair at the base 
of your head up off the neck. Your index 
finger should be covering the roots of the 
hairs you are lifting to prevent accidental 
removal by groomer.

■	 Using your other hand, hold groomer 
horizontally to the base of your neck with 
the cutting unit facing up, and move the 
groomer along the length of the neck until 
the unit touches your finger covering the 
hair roots at the base of your head. Repeat 
this procedure for the entire area of the 
neck. Be sure to move the unit slowly when 
performing this operation and to keep the 
hair roots at the base of your head out of 
the way of the groomer.

■	 Use the hand mirror to inspect the results 
of the operation and ensure all hairs along 
the nape of the neck have been trimmed.

To Define the Beard Line
What to use: wide trimmer

■	 Hold groomer with trimmer blade facing 
you.

■	 Start with edge of beard line, and with 
the cutting blades resting lightly against 
your skin, use motions towards edge of 
beard line to trim the beard line to desired 
locations in facial area and away from 
beard in neck area.

To Thin and Taper the 
Beard
What to use: wide trimmer
■	 Use unit’s styling comb 

or a small comb to 
comb and hold the 
beard hairs in place 
while trimming.

■	 Hold the groomer with the cutting unit 
facing away from you, move the groomer 
along the length of the comb.

The Best Technique for Nose & Ear

Here are a few tips for trimming the various 
parts of your face.

To remove hair from nose:
What to use: nose, ear & 
eyebrow attachment

■	 Nose, ear, eyebrow 
attachment should be on.

■	 Turn groomer on.

■	 Insert groomer’s cutting unit gently into the 
nostril.

■	 Rotate groomer in a circular motion around 
the opening of the nostril.

■	 For best cutting efficiency, gently move the 
groomer in and out of the nostril as you 
rotate the groomer.

■	 Remember to avoid inserting the groomer 
more than 1/4" into your nostril to insure 
safe trimming.

To remove hair from ear:
What to use: Nose, Ear & 
Eyebrow attachment

■	 Nose, ear, eyebrow 
attachment should be on.

■	 Turn groomer on.

■	 Insert groomer’s cutting 
unit gently into the outer 
ear canal opening.

■	 Gently rotate groomer in a circular motion.

■	 To trim hairs protruding from the surface  
of your ear surrounding the outer ear 
canal, guide the groomer around the edge 
of the ear.

■	
Remember to avoid inserting the groomer 
more than 1/4" into your ear canal to 
insure safe trimming.
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To remove hair from eye-
brows:
What to use: Nose, Ear & 
Eyebrow attachment 

■	 Nose, ear, eyebrow 
attachment should be on.

■	 Turn groomer on.

■	 Gently guide cutting unit to stray, unwanted 
hairs along the eyebrow line or protruding 
from the eyebrow itself.

■	 Move the unit slowly and carefully so as 
not to accidentally cut any hairs you do not 
intend to trim. It is not recommended that 
you use the groomer to define or trim the 
entire eyebrow.

Clean and lubricate your groomer regularly to 
insure your unit's operating life is not prema-
turely shortened.

■	 Groomer should always be shut off.

■	 Do not apply pressure or hard objects to 
cutters.

■	 Do not use harsh or corrosive cleaners on 
unit or cutters.

■	 If groomer is not used regularly, remove 
batteries to prevent possible chemical 
leakage.

Weekly

Your groomer has rust-resistant stainless steel 
cutting blades that permit the cutting assembly  
to be rinsed under running water, if desired. Or, 
you can still conveniently clean your unit with 
the included brush.

Cleaning with water
1. Remove the trimmer 

attachment or nose/ear 
attachment by rotating  
approximately 1/8" turn 
to the left (coutner-
clockwise) and pull off.

2. Rinse attachments under 
running water. DO NOT 
run entire unit under 
water, ONLY attachments. 
Use warm water. DO NOT 
use hot water. Hot water 
may causedamage to 
components.

■	 To dry off the attachments, you can use a 
hair dryer on a cool or medium heat setting 
to help dry them before reassembly onto 
the groomer.  
Caution: Too high a heat will damage 
attachments.

Cleaning with brush
■	 Thoroughly brush and blow out hair 

clippings from cutter, bottom of 
attachments and top of power handle.

Monthly
Lubricate both attachment cutter blades once 
a month with oil provided.

■	 Use 1-2 drops of oil and spread lightly over 
cutters with fingertip. Do not over oil. Wipe 
away any excess from cutter or groomer.

Troubleshooting
The groomer does not work when turned on:
■	 Be certain batteries have been properly 

installed. Groomer will not operate unless 
batteries are correctly positioned.

■	 If battery power has been depleted, replace 
with 1 "AA" alkaline battery  
(see Battery section).

Groomer cutters do not move:
■	 The cutting unit may be dirty and clogged. 

Clean and lubricate the unit as directed in  
Cleaning section.

Cleaning & Maintenance

Performance Guarantee

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Use and Care Guide
TLG-100

Thank you for purchasing this fine Travel Grooming Kit from 
Remington®.

Inside you will find tips on using and caring for your groomer to 
help you look your best.

Limited Two-Year Warranty
Spectrum Brands, Inc. warrants this 
product against any defects that are due 
to faulty material or workmanship for a 
two-year period from the original date of 
consumer purchase. This warranty does 
not include damage to the product result-
ing from accident or misuse, servicing by 
unauthorized persons, use with unauthor-
ized accessories, connecting it to incorrect 
current and voltage, wrapping cord around 
appliance causing premature wear & 
breakage or any other conditions beyond 
our control.

KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS 
PROOF OF PURCHASE FOR WARRANTY 
PURPOSES.

No responsibility, obligation, or liability is 
assumed for the installation or mainte-
nance of this product.

Questions or comments: 
Visit www.productosremington.com

® Registered Trademark of Spectrum 
Brands, Inc. (SBI) or one of its subsidiaries.

© 2012 SBI
08/12 Job#2012-7-26_144

T22-0000538

Dist. by:  
Spectrum Brands, Inc., 
Madison, WI 53711

Designed in USA
MADE IN CHINA/HECHO EN CHINA
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Rayovac a las direcciones antes mencionadas, 
presentando la presente garantía, la nota de compra 
o factura y el producto.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o  
reparado por personas no autorizadas por  
RAYOVAC CENTRO AMERICA

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

La Garantía no cubre los siguientes daños
-  Cuando el producto no se hubiese sido operado 

normalmente, abuso o alteración de producto. 
-  Cuando el producto es serviciado por personas no 

autorizadas.
-  Cuando el producto es utilizado con accesorios no 

autorizados. 
- Conectando el artefacto al un voltaje incorrecto. 
-  Enrollando el cable alrededor del artefacto 

causando que el cable se gaste y re rompa 
prematuramente. 

-  Cualquier otra condición fuera de nuestro  
control.

REPÚBLICA DOMINICANA
Rayovac Republica Dominicana S.A.
Prolongación Ave. Rómulo Betancourt Zona Industrial 
de Herrera
Santo Domingo, Republica Dominicana
Tel. (1-809) 530-5409

ECUADOR
Línea de servicio al cliente
593 2 326 1638 
Quito-Ecuador

PANAMA 
DISTRIBUIDORA J MALLOL E HIJOS 
Parque Industrial Costa del Este 
Teléfono: (507) 2715000
Cuidad de Panama-Panama
VIDA PANAMA
Calle 16 Av Enrrique A Jimenez. Apartado Postal 
0203-00535
Teléfono: (507) 4339000
Zona libre Colon-Panamá

PERU 
Mapalsa S.A.C. 
Los Negocios 428 
Surquillo - Lima - Perú 
Telef. 511- 4216047 RUC: 20102127073

LA CORPORACION RAYOVAC NO SE RESPONSABILIZA 
POR NINGUN INCIDENTE, ESPECIALMENTE DEBIDO 
AL USO DE ESTE PRODUCTO. TODAS LAS GARANTIAS 
SON LIMITADAS A 2 AÑOS EMPEZANDO EN LA FECHA 
DE COMPRA.

Comentarios o sugerencias:
Visite www.ProductosRemington.com

® Marca registrada por Spectrum Brands, Inc. (SBI)  
o de alguna de sus subsidiarias.

Distribuido por: Spectrum Brands, Inc.
Madison, WI 53711

© 2012 SBI
08/12 Job#2012-7-26_144 T22-0000538

Diseñado en USA 

HECHO EN CHINA


